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Üldorganisatsioon. 

Rahvusvahelise vaimse koostöötamise organisatsiooni alaks 
on kultuuri ja vaimse elu probleemide käsitlemine kogu nende 
ulatuses, iildtsivilisatsiooni ja inimese teadmiste arengu kind-
lustamine, eriti aga teaduste, k ir janduse ja kunsti arendamine 
n i n g levitamine. Selle eesmärgiks aga on tutvustada rahvaid 
ja nende tsivilisatsioone üksteisele n ing arendada nende ühist 
kaastööd kõigil vaimualadel, mis vi iksid rahuaate teostamisele. 

Kõrgemaks ja juht ivaks organiks on siin R a h v u s v a h e -
l i n e V a i m s e K o o s t ö ö t a m i s e K o m i s j o n (Commission 
internationale de Coopération intellectuelle) = RvVKK, mis algas 
tegevust 1922. a. nõuandva institutsioonina Rahvasteliidu juures. 
Komisjon koosneb 17 l i ikmest. RvVKK-i asendab istangute 
vaheajal 1930. a-st täidesaatev komitee. Neil mõlemail on ühine 
sekretariaat Rahvasteli idu sekretariaadi vastava sektsiooni näol. 
RvVKK-i kavade teostajaiks on: 1) Pariisis asuv R a h v u s -
v a h e l i n e V a i m s e K o o s t ö ö t a m i s e I n s t i t u u t (Insti-
tut international de C. i.) = RvVKI, 2) arvurikkad e k s p e r t i d e 
k o m i t e e d , mille l i ikmeiks on teadusl ikkude seltside esindajad 
ja ülikooli õppejõud, ja 3) R a h v u s l i k u d V a i m s e K o o s t ö ö -
t a m i s e k o m i s j o n i d (Commissions nationales de C.i.) = RVKK, 
mis le iduvad ainult Rahvasteliitu kuuluvais riikides. Neid oli 
1933. a. arvult 42, k u h u kuu lub ka Eesti Rahvuslik Vaimse 
Koostöötamise Komisjon. 

Nende kõigi institutsioonide ülesandeks on : 1) kontakti 
kui ka mõtteavalduse võimaluse loomine vaimualal töötavate isi-
kutega igal maal, 2) koostöö võimaldamine mitmekesistele vaim-
sel alal teotsevaile organisatsioonidele, 3) vaimutoodangu levita-
mine, 4) intellektuaalse õiguse maksmapanek rahvusvahel ises 
ulatuses, 5) Rahvasteliidu sihtide ja tegevusega tutvumine. 
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RVKK-d töötavad eriti aga vahendajaina, s idemepidajaina 
omas riigis asuvate kultuuritegelaste n i n g -organisatsioonide ja 
RvVKK-i n i n g RvVKI-i vahel. Nõutades andmeid oma rahva 
vaimse e luavalduse küs imustes, muretsevad RVKK-id teisest 
kül jest informats iooni rahvusvahel is te organisatsioonide tööst 
kohapealseile asutistele. 1929. a. oli Genfis es imene RVKK-ide 
esindajate koosolek, mil lest Eesti poolt osa võttis prof. A. Piip. 
1933. a-st peale aga võtab teatav arv RVKK-e oma esindajate 
k a u d u osa RvVKK-i igakordsest i s tungist ; nõnda olid juul is 
.1933. a. es indatud Jugoslaavia, Kreeka, Leedu, Poola, Taani ja 
Ungari. Järgmistele istungei le tu levad teiste RVKK-ide esinda-
jad, k u n i kõik Euroopa komis jon id järjekorras oma es induse on 
saanud. Sest raske m a j a n d u s l i k olukord ei võimalda kutsuda 
korraga kõiki k o m i s j o n e igale istungi le, k u i g i seda on peetud 
vägag i soovitavaks. Üldiselt omandavad aga RVKK-id järjest 
suurema osatähtsuse vaimse koostöötamise organisatsioonis, 
k u i g i nende tegevuses val itseb praegu veel ebaühtlus, mitme-
kesisus. Üks ikud neist on osutanud ka algatusvõimet, esi-
nedes mõningate ettepanekutega RvVKK-i ees. Komis jonide tege-
vust va lgustatakse lähemalt bülletäänis Coopération intellectuelle 
ja peale selle ilmus 1932. a. ka eriteos komisjonide kohta Les 
Commissions Nationales de Coopération intellectuelle. Riigivalitsus-
tega peetakse sidemeid delegaatide (délégués d'Etat) kaudu. 

E e s t i R a h v u s l i k V a i m s e K o o s t ö ö t a m i s e K o -
m i s j o n ( = ERVKK) moodustat i Tartu Ülikooli Nõukogu poolt 
1924. a., astus aga ellu kül l alles 1929. a., pidades esimese koos-
oleku 9. aprillil. L i ikmeiks olid ülikooli õppejõud: rektor 
J. Kõpp, prof. P. Kogerman, prof. A. Piip, prof. L. Puusepp ja 
prof. G. Suits. 1930. a. valitakse juurde Ülikooli Raamatukogu 
juhata ja Fr. Puksov ja 1931. a. asetatakse ERVKK laiemale alu-
sele, täiendades selle l i igekonda eesti suurimate kultuuri l i s te 
organisatsioonide es inda jatega: Hasomini poolt dir. G. Ney, Eesti 
Kir janduse Seltsi poolt Fr. Tuglas, Õpetatud Eesti Seltsi poolt 
prof. J. Mark, Eesti Rahva Muuseumi poolt dir. F. Leinbock, 
Penklubi ja Eesti Kir jan ikkude Li idu poolt mag. J. Semper ja 
teatri n i n g kunst i tegelasena H. Kompus. Ülikooli Nõukogu omalt 
poolt täiendas koosseisu veel prof. K. Schlossmann'i ja A. Saa-
reste'ga. Juhatusse on algusest peale k u u l u n u d : esimees rektor 
J. Kõpp, abiesimees A. Piip, k ir jatoimetaja P. Kogerman, 1931. a. 
valiti k ir jatoimetaja asetäit jaks Fr, Puksov. ERVKK-i sekre-
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tariaadi kohuseid täidab ülikooli sekretariaat, kuna informatsi-
ooni vaimse koostöötamise alalt annab kirjatoimetaja asetäitja 
Ülikooli Raamatukogus. 

ERVKK on oma tegevuse ajal käsitelnud kõiki neid küsi-
musi, mis omased vaimsele koostöötamisele. Nad leiavadki mai-
nimist allpool üksikute alade vaatlusel; peale selle aga on ERVKK 
ka ise algatanud küsimusi. Kaaludes rahvusvahelise keele ellu-
viimist, pöördus see naaberriikide (Soome, Läti, Leedu) rahvus-
l ikkude komisjonide poole, et ühise aktsiooniga seda laiemale 
alusele viia. Praegune olukord on k u j u n e n u d selliseks, et rah-
vusvahelistel kongressidel kui ka teaduslikkudes publikatsiooni-
des on üheväärsed prantsuse kui ka ingl ise keel, ja oleneb tihti-
lugu teadusalast kui ka rahvustest, k u m b neist on ülekaalus. 
Loodusteaduslikus kir janduses domineerib üldiselt igatahes ing-
lise keel 60% enamusega. 

ERVKK on puudutanud mitmel puhul ka Eesti Teaduste 
Akadeemia asutamise vajadust. Veel oma vi imasel koosolekul 
pidas komisjon tarvi l ikuks paluda Ülikooli Valitsust luua eriline 
15—20 liikmest koosnev komitee, kes sooritaks Eesti Teaduste 
Akadeemia ülesandeid. 

Rahvusvaheline vaimse koostöötamise organisatsioon on 
jär jest oma t e g e v u s a l a l a i e n d a n u d , luues uusi s idemeid 
vaimsete organisatsioonidega kõigilt aladelt. Ta huvialaks on 
olnud seni õppejõudude ja üliõpilaste vahetus, kasvatus l ikkude 
keskuste loomine, koostöö koolide alal, kooliraamatute revidee-
rimine ; teaduslikkude l i itude koostöö ja teaduslik terminoloogia; 
muuseumide, arheoloogiainstituutide, raamatukogude, arhiivide 
ja selliste teadusl ikkude instituutide koostöö, mis käsitlevad 
intellektuaalset õigust ; noorsoo tutvustamine Rahvasteliiduga ; 
raadio, kino ja a jakir jandus rahvakasvatajana; kir janduse ja 
kunsti küsimused. Tähtsamaiks saavutisteks selle laiaulatuse-
lise organisatsiooni tegevuses tuleb lugeda igasuguse id biblio-
graafiaid rahvusvahelises ulatuses ja dokumentatsiooni ehk infor-
matsiooniks vajal ikkude materjalide kogumist, mis ongi läbi 
v i idud kõigil eelnimetatud aladel. Dokumentatsiooni teostamist 
võimaldavad esijoones ankeedid. Ringkiisimuste laialisaatmise 
alal on ette võetud muudatus i selles suunas, et neid ei adres-
seerita enam asutistele, nagu varemalt, vaid l ihtsustamise ja 
kiirustamise otstarbel üksikisikuile, keda määravad RVKK-d. 
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Üldprobleemid ja rahvusvahelised suhted. 
1931.—32. a. tekkis er iküs imuste uur imise kõrvale päeva-

korda ka in imeskul tuur i tu leviku ü l d k ü s i m u s t e j a p r o b -
l e e m i d e lahendamine. Seda loodetakse teostada kirjavahe-
tuse kaudu kõrge intel l igents iga is ikute vahel, selle korrespon-
dentsi perioodilise avaldamisega, omavahel ise läbikäimise orga-
niseerimisega koosolekute k u j u l programmi võetud k ü s i m u s t e 
lahendamiseks ja koondiste loomisega, kes seavad oma ülesan-
deks tutvustada üldsust vaimse koostöötamise eesmärkide, mee-
todite j a tagajärgedega. Sääraste vaimutegelaste, n a g u Ein-
stein'i, Freud'i, Focillon'i, G. Murray, Tsaï-Yuan-Peï ja teistega 
kirjade vahetus, kus käsiteldi rahuprobleemi ja v a i m u ü h i n g u t 
(Société des Esprits), ongi nü ü d avaldamist le idnud 2. köites 
Correspondance. Peale selle on peetud keskuste lus id (entre-
tiens), mil lest osa võtsid teaduse, k ir janduse ja tsivi l isatsiooni 
es indajad n a g u proua Curie-Sklodowska (f), P. Valéry, Jules 
Romains, Unamuno, Th. Mann jt., Goethe üle m a i k u u s 1932. a. 
Frankfurd is Goethe 100-aastase surmapäeva mälestamise p u h u l 
n i n g veebruaris 1933. a. Madriidis teemale: kultuuri tu levik. 
Jõuti otsusele, et see võiks põhjeneda ainult humaansusel , rah-
vusvahe l i se l rahul. Oktoobris 1933.a. oli Pariisis kongress, kus 
oli teemaks : euroopa v a i m u (esprit) tulevik. Sel puhu l asutati 
ka Euroopa Tulev iku Uurimiste Ühing (Société des Etudes Europé-
ennes), mille eesmärgiks on vaimsete k ü s i m u s t e uur imine Euroopa 
tsivi l isatsiooni tu lev iku seisukohast. 

R a h v u s v a h e l i s t e s u h e t e t e a d u s l i k u u u r i m i s e 
(L'Étude scient, des Relations internat.) alal korraldati kõrge-
mate teaduste inst i tuut ide es indajate konverentse 1932. a. Milaa-
nos ja mais n i n g juun is 1933. a. Londonis; see oli p ü h e n d a t u d 
küs imuse le : riik ja ma jandus l ik elu. Siin puudutat i rahvusvahe-
list kaubandust (vabad sadamad, koloniaalpolit ika jne.), rahvus-
vahel ist rahandust (kapitalid, võlad, laenud jne.), k u i ka ri igi 
interventsiooni majandus l ikesse eraettevõtteisse (tööndue, trans-
port, põl lumajandus, rahandus, konkurents, h indade l a n g u s jne.). 
Järgmiste konverents ide huvialaks on ette nähtud politi l ised, 
juri idi l ised j a sots iaalküsimused. Otsused esitati ü lemaai lmsele 
majanduskonverents i le Londonis j u u n i s 1933. a. On ellu kutsu-
tud ka redakts ioonitoimkond politiliste ja oskussõnade leksikoni 
koostamiseks. 
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Nii eespoolnimetatud „keskustelud" Madriidis k u i ka poli-
tiliste ja majandusteaduste u u r i m i n e on ettevalmistus-etapiks 
kõlblale (moraalsele) d e s a r m e e r i m i s e l e , mil le kava esitati 
RvVKK-le ühenduses desarmeer imiskonverents iga 1931. a. Poola 
valitsuse poolt. Selle eesmärg iks 011 leida kohaseid meetodeid 
vaenl ikkuse tõkestamiseks võõraste ri ikide suhtes ja vastastiku-
se usalduse võitmiseks rahvuste vahel, et tasandada teed 
püsivale rahule. Seda loodetakse teostada järk-järgult kasva-
tuse teel noorsoo keskel, va lgustades nooremaid sugupõlv i nende 
abinõudega, mida on omaks tunnistanud RvVKK, n a g u seda 011 
tutvustamine Rahvastel i idu sihtide ja tegevusega koolides ku i 
ka selle s issetoomine ülikoolidesse õ igusteaduskondade õppe-
kavva iseseisva õppetoolina, kooliraamatute revideerimine eriti 
ajaloo alal, raadio ja kino kasustamine rahvaste omavahel ise 
lähenemise abinõuks. Muidugi ei saaks seejuures p u u d u d a kõigi 
seltskonnakiht ide kaastöö, ja ül iõpi laskonnad ongi oma kaas-
abi l u b a n u d 1933. a. kongressi l Genfis. 

R a a d i o s a a t e t ä h t s u s t r a h v u s v a h e l i s t e s u h e t e 
l o o m i s e l käsitles veebruaris 1933 eril ine ekspertide-komisjon. 
Komisjon pidas hädavaja l ikuks r i ig ivõ imude surveavaldamise 
r inghääl ingu ettevõtjate peale sel teel, et neid varustataks 
kindlate instruktsioonidega, mis takistaksid segamist võõraste 
rahvaste sisepolitikasse, et ära hoida eks l ikkude teadete levita-
mist ja teiste rahvustunde haavutamist . Selle asemel oleksid 
r inghää l ingud kohustatud hank ima objekt i ivse id andmeid teiste 
rahvaste tsivil isatsioonist, k ir jandusest, kunstist, majandus l ikust 
olukorrast jne. Ringhääl ingu saatejaamad peavad täpsalt kont-
rollima üleantavaid teateid. Eksperdid kaalusid ka abinõude 
le idmist tähtsamate päevauudiste kooskõlastamiseks, mida levi-
tatakse mitmes ri igis. 

Nende s a m m u d e teostamiseks tuleks sõlmida r i ik idevahel is i 
ametl ikke raadiokokkuleppeid, n a g u see j u b a on keht imas Saksa-
maa ja Poola vahel, kas val itsuste endi või r inghäälingu-ette-
võtete poolt, n ing peale selle väl ja töötada ülemaailmse üldrah-
vusvahel ise raadiokonventsiooni kava või siis vähemalt Euroopa 
ri ikide vaheline. Sellega oleksid keelatud sõjaõhutamine ja sell ine 
tegevus, mis ähvardab teiste ri ikide s isemist ju lgeolekut, kui ka 
valeteadete levitamine. Komis joni töötulemused on avaldatud 
eril ises brosüi ir is: La Radiodiffusion et la Paix. Broadcasting 
and Peace. 
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Ka pressikonverents Madriidis novembris 1933 võttis vastu 
sama sooviavalduse, et mitmesugustes maades korraldataks 
raadio-ringhäälingud ni isugusel alusel, et need ei saaks kahju 
tuua rahvastevahelistele headele suhetele. Neil asjaoludel aval-
das XIV Rahvasteli idu täiskogu soovi, et RvVKI esitaks lähe-
mal ajal ri igivalitsustele rahvusvahelise konventsiooni kava raa-
diosaate alal. 

H i i n a r a h v a h a r i d u s e ü m b e r k o r r a l d a m i s e s t 
on RvVKI osa võtnud oma ekspertide kaudu, teisest küljest aga 
muretsenud ka võimalusi hiina delegatsioonil tutvumiseks kasva-
tus- ja haridusoludega Euroopa riikides. 

Rahvasteliidu täiskogu koosolekul J932. a. tehti vaimse 
koostöötamise institutsioonidele ülesandeks uurida a j a k i r j a n -
d u s e i n t e l l e k t u a a l s e o s a t ä h t s u s e k ü s i m u s t. Arves-
tades ajakir jandust kui iiht tähtsat tegurit rahvahulkade kasva-
tamisel kui ka nende vaimse taseme tõstmisel, tuleks leida abi-
nõusid, mille kaudu saaks arendada rahvaste parimat vastasti-
kust tutvustamist informatsiooni kaudu rahvaste, nende kul-
tuuri ja selle osatähtsuse kohta, mida nad etendavad tsivilisat-
siooni üldprogressis. 

Et tutvuda asjatundjate arvamistega, pöörduti selles asjas 
maailma silmapaistvamate ajakir janikkude poole; nende seast on 
main i tavad: „Nacion'i" kaastööline Buenos-Aireses S a n i n 
C a n o , „Matin'i" endine peatoimetaja H e n r y d e J o u v e n e l , 
„New Statesman and Nation'i" kaastööline K i n g s l e y M a r -
t i n , „Chicago Daily News'i" kaastööline P. S c o t t Mo w r e r 
ja „Frankfurter Zeitung'i" kaastööline F. S i e b ü r g . Oma vas-
tustes ei eitanud nimetatud härrad raskusi, mida on loonud 
senini vä l jaku junenud olukord. Eriti takistavalt aga mõjub 
valitsev vastuolu ajakir janduse kui majandusl iku iseloomuga 
ettevõtte ja selle idealismi vahel, millel baseerub rahvamasside 
kasvatamine ; kuid sellele vaatamata juhtisid nad tähelepanu 
mõnelegi tehnilisele abinõule küsimuse lahendamisel, nagu tea-
dete hankimine, ajalehtede väl jaandmine ja nende levitamine, 
kaastööliste tasu jne. Ei oleks asjatundjate arvates üleli igne ka 
riigivalitsuste vaheleastumine, et tõsta ajakir janduse vaimset 
kui ka kõlblat taset. 

Samuti kui ajakirjandus, on ka r a a d i o r a h v a m a s s i d e 
k a s v a t u s l i k u t e g u r i n a saanud vaimse koostöötamise 
organisatsioonide huvialaliseks. Raadio ei tohiks pi irduda ainult 
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informati ivsete ülesannetega kuulajaskonnale, vaid ta peaks 
-aitama tõsta ka selle kultuuri l ist taset, peaks kaasa aitama selle 
vaimsete, kõlblate ja kunsti l iste külgede väl jakujunemisele. 
1933. a. detsembris pöörduti asjatundjate poole, et hankida esma-
joones ettepanekuid sihtide ja meetodite k o h t a j a h i l jemini üles 
võtta tegel ikku ellu rakendamise küs imus. Ka on vaimse koos-
töötamise organisatsioon huv i t u n d n u d l a d i n a t ä h e s t i k u 
e l l u v i i m i s e üle neis mais Ja nende rahvuste juures, kus 
valitsevad erinevad alfabeedid. Seni 011 seisukohti avaldanud 
eriteadlased-filoloogid tähestikkude muutmise (romaniseeri-
mise) võimaluste kohta vene, kreeka, hiina, si iami Ja mitme-
suguste aafrika rahvuste keeles. 

Haridus ja kasvatus. 

Nagu eespoolgi osaliselt nähtus, on vaimse koostöötamise 
tähtsamaks alaks kasvatus l ikud Ja haridusl ikud probleemid. 
K õ r g e m a h a r i d u s e a l a l peeti 1932. a. riikide haridust Juh-
tivate asutiste direktorite konverents. Muuseas avaldati seal 
soove, et välismaal lühiajaliselt loengutega esinev professor ei 
kaotaks selle tõttu mõnda oma eesõigusist kodumaal, et elavaid 
keeli õpetaksid kõrgemais õppeasutistes välismaalased-professorid, 
et vastavad ametiasutised võimaldaksid laiemas ulatuses profes-
sorite vahetust ja et edaspidi soodustataks uurimisi n i n g ankee-
tide koostamist üliõpilaste eluolu kohta mitmekesistes riikides. 
Järgmisel koosolekul aprillis 1933 said 20 ettekannet kõrgema 
hariduse olukorrast aluseks elavatele läbirääkimistele. Teemale : 
kõrgema hariduse juriidil ine konstitutsioon esitati aruandeid rii-
kides leiduvate haridust juhtivate asutiste n i n g neid asendavate 
organite struktuuri n i n g tegevuse kohta, nimelt seal, kus hari-
duskorraldus ei olene riigist. Aruande id oli Inglise, Itaalia, 
Prantsuse, Ungari ja Ühendriikide olude kohta. Neist selgus 
täielikult, et haridussüsteemides kõikjal valitseb suur mitme-
kesisus. 

Peale selle oli koosoleku kavas nende väljaspool ülikoole 
seisvate organisatsioonide dokumenteerimise vajadus, mille üles-
andeks on teaduste arendamine, rahvusl ikkude ülikoolide statis-
tika koordineerimine, bioloogiliste uurimuste organiseerimine ja 
rahvusvahelise teadusepolitika arendamine. Üldse muretsetakse 
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ülevaadet kõrgema har iduse ja kõrgemate koolide n ü ü d i s a j a olu. 
korrast. Ka Eesti ül ikool 011 jõudumööda osa v õ t n u d sellest rah-
vusvahe l i ses t tööst, selgitades 1925. ja 1929. a. professorite ja 
üliõpilaste vahetamise k ü s i m u s t kui ka väl ismaal iste õppe jõudude 
olukorda meie ül ikooli juures. Teatati ka Tartu Ülikoolile mää-
ratud kredi i t ide suurusest, m i s ära kasustatakse teadus l ikuks 
otstarbeks. Tartu Ülikooli Raamatukogu poolt esitati 1927. a., 
mi l ERVKK ei o lnud veel ellu astunud, Eestis teotsevate välis-
maaliste teadus l ikkude inst i tuut ide nimestik, nagu Ungari Insti-
tuut jt. Selle ankeedi alusel i l m u s k i 1931. a. RvVKI-i poolt teos: 
Instituts nationaux à Vétranger. 

Kõrgema hariduse alalt on erilist sõe lumist l e idnud s t i -
p e n d i u m i d e k ü s i m u s ülikooli lõpetanuile, kes sooviks id end 
täiendada oma erialal välismail, n i n g ka s t u u d i u m i võ imaldamine 
üliõpilastele seal. Juhit i tähelepanu tähtsale asjaolule, et prae-
guse l raskel m a j a n d u s l i k u surut ise a jastul varitseb suur hädaoht 
teadusmaailma, sest et ander ikkamad ülikooli lõpetajaist pööra-
vad selja teadusele ja s i i rduvad tege l ikku ellu. Selle pahe kõr-
valdamiseks peaks loodama uus i s t ipend iume kõigist rahvustest 
is ikute jaoks ja peale selle soodustatama noorte õpetlaste vas-
tast ikust vahetust. 1929. a. õppiski vahetuse alusel väl ismail 119 
prantsuse assistenti n i n g väl ismaa õpetlasi Prantsusmaal 125. 
RvVKI on ava ldanud 1932. a. juba III trükis Les Échanges 
Universitaires en Europe. 

Ü l i õ p i l a s t e s t u u d i u m i asjus väl ismai l kavatsetakse 
koostada brošüür täpsate teadetega ül ikool i l innade e lut ing imuste 
kohta, kõikide ül ikoolide immatr iku la ts ioon imaksu normide üle 
n i n g asutiste n imest ikuga, kes igas ül ikool i l innas muretseks 
üksikasja l ise in formats iooni väl jastpoolt s issesõitnud noortele 
teadusejüngri te le . RvVKI avaldab 1928. aastast peale iga-aas-
tast suvekursuste n i m e s t i k k u Cours supérieurs de Vacances en 
Europe ja 1932. aastast alates 2 korda aastas ilmuvat L'Étudi-
ant à l'étranger, et muretseda abinõusid ül iõpilastele moraal-
seks ja materiaalseks toeks väl ismaal. ERVKK-i poolt teatati, 
et Eestis ei korralda Tartu Ülikool ega m i n g i m u u asutis suve-
kursusi, k u i d eesti m u u s i k a arenemisega võib t u t v u d a laulupeo 
ajal 1933. a. Üliõpilasi puutuva is as jus teatas ERVKK Prantsuse 
RvKK-i järelepärimisele, et prantsuse nomenklatuur i kohaselt 
kannavad Eestis „üliõpilase" (l'étudiant) nime need isikud, kes 
õpivad Tartu Ülikoolis (kuuludes seega I kategooriasse), Tal l inna 
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Tehnikumis, Kõrgemas Sõjakoolis, „Pallase" kunstikoolis ja Tal-
l inna Konservatooriumis (viimased kuu luvad II kategooriasse). 

Rahvusvahelisel Ü l i õ p i l a s l i i t u d e kongressi l, mis peeti 
maikuus 1933 Varssavi ülikooli professor Halecki juhatusel ja 
kus olid esindatud 7 liitu, oli küs imuse all muuseas üliõpilaste 
häälekandjate sisustik. Otsustati l i itude ajakirjades kaitsta üli-
õpilaste ühiseid huvisid, teisest kül jest aga ka propageerida rah-
vusvahel ises ulatuses kõlbla desarmeerimise põhimõtteid. Üle-
maailmse juud i üliõpilaste uniooni poolt esitatud rasside ühe-
õigusluse põhimõte ülikoolides tunnistati kehtivaks. 

Eriline komisjon ü l i k o o l i d e a r h e o l o o g i a - j a k u n s -
t i a j a l o o - i n s t i t u u t i d e rahvusvahel ise keskuse loomiseks 
oli koos jaanuaris 1932 ; seal valiti juht iv komitee, kel oli I i s tung 
Roomas detsembris 1933. Sellel alal taotellakse professorite kui 
ka inst i tuut ides alalhoitavate esemete vahetust, teadusl ikkude 
uurimiste tagajärgede kui ka töömeetodite vastastikust tutvus-
tamist. On koostamisel inst i tuutide nimestik j a kavatsetakse 
avaldada ka klišeede nimestik. Eestist kuuluvad nimetatud asu-
tiste võrku Tartu Ülikooli Klassilise Muinasteaduse- ja Kunsti-
ajaloo Instituut, Arheoloogiakabinett ja Eesti Rahva Muuseum. 

A l g h a r i d u s e direktorite ja pedagoogil iste m u u s e u m i d e 
juhatajate ettepanekul avaldas RvVKK soovi asutada igasse riiki 
R a h v u s l i k K a s v a t u s t e a d u s l i k k u d e M a t e r j a l i d e 
K e s k u s , mis oleks Haridusministeeriumide vastavate osakon-
dade kõrval informati ivseks asutiseks, „elavaks arhi iv iks" hari-
duslikes küsimusis. Koostööd reguleerib RvVKI-i juures asuv 
sekretariaat. Sääraseid keskusi on asutatud juba 29 riigis, muu-
seas ka Eestis. Eesti keskuse organiseeris dir. G. Ney ühes 
Pedagoogilise Muuseumi j a Hasomini Koolivalitsusega. Maikuus 
1933 astus kokku täidesaatva komitee sektsioon, kes pedagoo-
gika ala jaoks väl ja töötas val i tud rahvusvahelise bibliograafia 
meetodid ehk peareeglid, mida kavatsetakse perioodiliselt välja 
anda. Mis puutub aga haridusvahendite dokumenteerimisse, 
siis kavatsetakse luua k o o l i r a a m a t u t e k a r t o t e e k , kus 
oleksid märgitud peale tavaliste andmete ka välismaa pedagoogi-
dele vajal ikud andmed kooliraamatute levimise ja tähtsuse kohta 
i lmumiskohas. K o o l i r a a m a t u t e r e v i d e e r i m i s e otstar-
bel, sest et need tihti on koostatud kitsal rahvusl ikul alusel 
eriti ajaloo ja maadeteaduse alalt n i n g õhutavad v ihavaenu õpi-
laste hulgas teiste rahvuste vastu, on RvVKK pöördunud RVKK-de 
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poole. Vi imastest on arvult 7 komis joni asutanud eri alakomis-
j o n i d kooliraamatute revideerimiseks. RvVKI-i juurde kavatse-
takse asutada ka kooliraamatute k o g u ; sel põhjusel ongi ERVKK 
pa lunud Hasomini saata inst i tuudi le mei l tarv i tuse l olevate 
kooliraamatute n imest ikku ja „HSM-i Teatajat". Nimest ikkude 
ava lduskohaks on Bulletin de la Coopération intellectuelle. Küsi-
muse all on ka selliste õpperaamatute väl jaandmine, m i s leiaksid 
tarvitamist kahes või m i t m e s ri igis. Ühtlasi täidab RvVKI rah-
vusvahel ise kooliõpilaste k ir javahetuse komitee sekretariaadi 
kohuse id ja reguleer ib algkool i õpilaste vahetust ku i ka nende 
välisreise. 

K a s v a t u s l i k k u d e k i n o f i l m i d e propageer imise alal 
koostatakse kasvatus l ikkude f i lm ide n imest ikku, kavatsetakse 
vä l ja anda er isõnast ikku sellelt alalt ja uur ida tsensuur io lus id 
n i m e t a t u d f i lmide kohta eri mais. Sellega ühenduses p u u d u -
tatakse üldse k inoküs imust , n a g u näiteks tulekindlat f i lmi, 
k inode terv ishoidu ja he l i f i lmi arengut. Valmistatakse f i l m i 
Rahvastel i idu kohta n i n g Roomas teotseb R a h v u s v a h e l i n e 
K a s v a t u s l i k K i n o i n s t i t u u t , mille eesmärg iks on ergu-
tada kasvatus l ikku f i lmi, soodustada selle l ev imis t ja vahetust 
k u i ka muretseda informats iooni . 

Kasvatus l iku raadio kohta koostatud ankeedi aruanne, mil-
lest ka Eesti osa võtt is dir. G. Ney kaudu, i lmus trükis 1933 
teoses La radiodiffusion scolaire. School Broadcasting. 

Peale selle on v a l m i n u d ankeet rahvusvahe l i s te suhete 
õpetamise alal politil iste teaduste inst itutsioonides. Teine ankeet 
saadeti r i ig ival i tsustele Rahvastel i idu tegevuse va lgustamise alal 
õpetajateseminarides. Pal jud r i ig id ongi seepeale nõusolekut 
ava ldanud õpetajate ettevalmistamiseks Rahvastel i idu tööga tut-
v u s t a m i s e alalt. Ka on a l l k o m i s j o n n o o r s o o t u t v u s -
t a m i s e k s R a h v a s t e l i i d u e e s m ä r g i j a t e g e v u s e g a 
(Sous-Comité de l'Enseignement à la Jeunesse des Buts de la 
Société des Nations) pidanud vajalikuks õpetajaile iga aasta väl ja 
anda Rahvaste l i idu lühikest kroonikat ja on u u r i n u d ka noor-
soole Rahvastel i idu tegevust tutvustavate i l lustreeritud tekst ide 
väl jaandmise võimalusi . Genfi kooliolude informatsiooni keskus 
(Centre d'Informations scolaires) jätkab Recueil pédagogique L 
Väljaandmist. 
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Terminoloogia. Bibliograafiad. 
Eksaktsete ja loodusteaduste terminoloogia üht lustamise 

asjus istus Pariisis 1982. a. koos ekspertide komis jon, k u s ette 
kanti f ü ü s i k u t e ja keemikute Rahvusvahel ise Li idu poolt 2 aru-
annet ühiste oskussõnade ja def in i ts ioonide kohta mõlemas tea-
duses. 1933. a. peatus komis jon Madriidis neil termineil, mis 
on esile k u t s u n u d lahkarvamisi f ü ü s i k u t e ja keemikute vahel. 
193-4. a. peeti va ja l ikuks lahkhel i l i s te küs imuste lahendamiseks 
luua permanentne komisjon. R a h v u s v a h e l i s e k o o s t ö ö 
a l a l t e a d u s l i k k u d e m u u s e u m i d e v a h e l algas RvVKI 
neisse kuu luvate kollektsioonide dublettide, mude l i te-unn ikumide 
jne. n imest iku koostamist. Kaaluteldi ka teadus l ikkude muuse-
umide kasvatus l ikku tähtsust. Informatsiooniks alustas i lmumis t 
ajakiri Musées scientifiques. Kogutakse materjali teaduslik-
kude laboratooriumide nimestiku koostamiseks. 

T e a d u s l i k u b i b l i o g r a a f i a k o o r d i n e e r i m i s t 
alati ankeediga, et kindlaks määrata teadus l ikkude a jakir jade 
artiklite i lmumiskee l t ku i ka nende levikut väl ismail. Eestis 
i lmuvate ajakir jade üle muretses a n d m e d 1926. a. Ülikooli Raa-
matukogu. Ülikooli väl jaannete, eriti „Toimetuste" eestikeelsed 
artikl id ongi eranditult varustatud muukee lse resümeega, ent 
sel l iseid nähtusi ei p u u d u ka teistes eesti teadus l ikkude asutiste 
väljaandeis. Üldse peetakse vajal ikuks, et kõik teadusl ikud 
artikl id oleksid autori enda poolt juba resümeer i tud k ir jut ise 
4 — 8 % ulatuses, mill ist vahekorda, peetakse kõige normaalsemaks. 
Neid peamiselt statisti l isi teateid sisaldavaid kokkuvõtte id võiks 
tarbekorral tõlkida igasse keelde ja avaldada ka väl ismaistes 
bibl iograafi l istes bülletäänides. Erialadest on päevakorral olnud 
majandusteaduste bibliograafia, üldkeeleteaduse ja romaani keele-
teaduse ainepärase bibl iograaf ia koordineerimine. Vi imase puhu l 
on sooviavaldus tehtud, et igale ajakirja-artikli le oleks erilehel 
juurde l isatud konspekt i ivne sisukord, mida võiks kasustada 
raamatukogudes ka kataloogisedelina. Kindlast i peaks ajakirja 
igal aastakäigul olema ka aineloend. 

Bibl iograafia alalt on eriti mainimisväärt 1925.—30. a. i lmu-
n u d „Tähtsamate teoste n imest ik" (Liste des ouvrages remarquables), 
mis loendas igas ri igis avaldatud väärtusl ikumaid trükiseid. Nimes-
tik lõpetas si iski oma i lmumise, sest ta ei s u u t n u d seista ü lesande 
kõrgusel, olla juh iks raamatukoguhoid ja i le väl ismaal ise kirjan-
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duse valikul. Siin ei p u u d u n u d ka Eesti oma aastas ettenähtud 
5 teosega, mida valis Tartu Ülikooli Raamatukogu teadusl ikkude 
ja k i r jandus l ikkude seltside esindajate kaasabil. Peale selle ku i 
„Liste" ilmumine katkestus, määrati igasse ri iki selline kesk-
koht, mis muretseks ülevaateid väl ismaa suurimai le raamatu-
kogudele omal maal i l m u n u d k i r janduse kohta. Erilist tähtsust 
omab selline korraldus nende rahvaste suhtes, kelle keel on vähe 
levinud. Eestis on selleks keskuseks Ülikooli Raamatukogu. 

Bibl iograafia alalt on veel huv i tav M. Godet' poolt koosta-
tud n i n g RvVKI-i poolt vä l jaantud Index bibliographe eus 1925 
(II tr. 1931 on koostatud M. Godet & J. Vorstius'e poolt). 
See loendab 37 maa jooksvaid bibl iograafiaid, rahvus l ikke kui 
ka ainepäraseid, k o g u s u m m a s 1900 tiitlit. Eesti esineb siin 
kolme bibl iograafi l ise ü r i t u s e g a : Eesti Bibl iograafia Asut is, 
„Eesti raamatute ü ldn imest ik" n ing „Eesti f i loloogia ja ajaloo 
aastaülevaade". 

Raamatukogud. 

Bibl iograafia kõrval on tähelepanu j u h i t u d ka t e a d u s e 
l e v i t a m i s e v õ i m a l d a m i s e l e ja r a a m a t u k o g u d e 
k o o s t ö ö l e . Teadusl iku terminoloogia üht lustamine ja aja-
kir jade t i i t l i lühendite koordineerimine, millisel alal on seni valit-
senud suur ebajär jekindlus, on 1930. a. esile toonud rahvusva-
helised juhend id (Code international d'abhréviations des titres 
de périodiques), millele ilmus lisa 1932. a. Siin on ettepanekuid 
ka eestikeelsete lühendite asjus, nagu Tln (Tallinna), Trt (Tartu) 
jne. A j a k i r j a d e kausta normeerimine oli päevakorral kir jastajate 
kongressi l juun is 1931. 

Er iküs imuse moodustab k ä s i k i r j a d e j a t r ü k i s t e s ä i -
l i t a m i n e ehk konserveerimine. 1925. a. to imepandud ankeet 
selgitas, et uuemate ür ikute seisukord arhi ivides on haletsemis-
väärne, mida põhjustavad halb t i n t kui ka p a b e r . Neil asja-
oludel otsustaski raamatukoguhoidjate-ekspertide komis jon pöör-
duda r i ig ival i tsuste poole, et need ametiasutistele seadusandl ikul 
teel ette k ir jutaksid kohasema ja parema tindi kui ka paberi kasus-
tamise. Sellega ühenduses on paberiuurimisele asutud Staat-
liches Materialprüfungsamt'is ja Bureau of Standards. Carnegie 
corporation on selleks otstarbeks annetanud 10 000 dollarit. 
Otsustati ka sundeksemplare nõuda kir jastajai l t tavalisest pare-
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mai paberil raamatukogude heaks, mis neid alal hoiavad j ä r e l -
tulevatele põlvedele. Samul põhjusi l avaldati protesti käsikir-
jade ja graafika alaliste näituste vastu, sest et need r ikuvad 
esemeid. 

Rahvusvahel ise raamatukogude kasustamise võimaluse sel-
g i tamiseks korraldati 1926. a. ankeet selle kohta, missuguste l t 
teadusaladelt k i r janduse hankimisele 011 end spetsial iseerinud 
ü k s i k u d suuremad raamatukogud. A n k e e d i s t võtt is osa ka 
Tartu Ülikooli Raamatukogu. Selle ankeedi põhjal i lmus 1933. a. 
II trükis juht (Guide des services nationaux de renseignements, 
du prêt et des échanges internationaux), mis muretseb muude 
teadete hulgas andmeid raamatukogude vastastikuse laenuta-
mise alalt. Peetakse soovitavaks, et kõigi tähtsamate raamatu-
kogude juurde, n a g u see pa l judes kohtades seni kehtiv, loodaks 
teadetebüroo ja et igas r i igis oleks vahetusbüroo (b. d'échanges), 
mis saadaks välismaa raamatukogudele ja seltsidele laiali ter-
vest r i igist vahetusele k u u l u v a i d publikatsioone. Eestis asub 
vahetusbüroo Tallinna Ri ig iraamatukogu juures. 

Viimastel aastatel on tähelepanu osaliseks saanud ka r a h -
v a r a a m a t u k o g u d , et nende abil muretseda töölistele kohast 
puhkeaja möödasaatmist. ERVKK-i ettepanekul saatis andmeid 
ankeedi teostamiseks Tallinna Keskraamatukogu, mis on aval-
datud brošiiüris Bibliothèques populaires et loisirs ouvriers. 
Raamatukoguhoidjate üh ingud, Eestis Eesti Raamatukoguhoid-
jate Ühing on a n d n u d vastuseid raamatukoguhoid jate kutsel ise 
ettevalmistamise kohta. On se lgunud, et igal maal on seda 
k ü s i m u s t lahendatud isemoodi. Ka raamatukogude ainelise olu-
korra parandamiseks on RvVKI astunud samme, juht ides riigi-
valitsuste tähelepanu asjaolule, et vaatamata majandus l iku le 
surutisele ei vähendataks r i ik l ikke toetussummasid rahvaraamatu-
kogude heaks. 

A r h i i v i n d u s e alal kä ivad eeltööd „juhiu {Guide inter-
national des Archives) väl jaandmiseks, k u h u teateid Eesti poolt 
on muretsenud Hasominist dir. G. Ney. Ka on lõpule j õ u d m a s 
eeltööd arh i iv induse terminoloogia sõnastiku koostamiseks. See 
loendaks kül l a inult tähtsamaid termineid ja neid 12 keeles. 
On päevakorral ka lektorite vahetus. 1935. a. on ette nähtud 
rahvusvahel ine arhivaaride kongress. 
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Kirjandus. Kunst. 
K i r j a n d u s e alal on senini tähtsamaks k ü s i m u s e k s olnud 

k i r jandus l ikkude toodete tõlked. 1927. a. vastas ankeedile Tartu 
Ülikooli Raamatukogu, et eesti rahvusbib l iograaf iaks on Eesti 
raamatute üldnimestik. Ka nimetat i tähtsamaid eesti kirjastusi, 
kes avaldavad tõlkeid, nagu Eesti Kir janduse Selts jne. 1931. a. 
ankeedile teatas ERVKK, et Eesti raamatute üldnimestik ei 
loenda tõlkeid er irubri ig i all, ei varasta neid algkeele tiitliga 
ega m u u d e andmetega originaalteose kohta. p]t s i iski muret-
seda senini puuduva id andmeid, vaja l ikke esmajoones autoreile, 
tõlkijaile, kirjastajai le, i l m u b RvVKK-i poolt 4 kord aastas vih-
k u d e kaupa 1932. a-st peale rahvusvahel ine tõlgete n imest ik 
Index translationum. Senini i l m u n u d 8 v i h k u loendavad iga-
keelseid tõlkeid, i lmunud Tšehhoslovakkias, Hispaanias, Inglis-
maal, Itaalias, Norras, Nõukogude-Venes, Poolas, Rootsis, 
Taanis, Saksamaal ja Ühendri ikides. Ühenduses sellega mõjus-
tatakse ka erikir jastajaid ja amet l ikkude bibl iograafiate keskusi, 
et nad ingl ise „Publishers W e e k l y " eesku ju l main iks id iga tõlke 
juures algkeele tiitli. RvVKI töötab t ihedas kontaktis rahvus-
bibl iograafiate toimetistega Index translationum iie va ja l ikkude 
teadete hankimisel . 

Prantsuse keeles i lmub RvVKI-i eestvõttel 1931. a-st k o g u m 
ladina-ameerika tähtsamate autorite teoseist. Selle kõrval ei 
le idnud kül l poolehoidu RvVKI-is Penk lub ide ettepanek, asutada 
Rahvastel i idu juurde rahvusvahe l ine k i r jandus l ik auhind. 

K u n s t i alal käsitles Rahvusvahel ine kongress oktoobris 
1930 Roomas kunst iesemete alalhoidmist-konserveerimist ja 
restaureerimist. Et selle kongressi aladeks olid ainult sku lptuur 
ja maalikunst, olid arhitektuuri monument ide — vanade ehitiste — 
kai tseküs imuses koos Ateenas oktoobris 1931. a. 24 rahvuse esin-
dajad — kokku 150 isikut. Selle kongress i tähtsamaks otsu-
seks tuleb pidada, et üks ikute ü ldtuntumate ehitiste ja varemete 
säil itamise as jus võib pöörduda r i ig ival i tsuste poole ka välis-
maalane või grupp välismaalasi, kuig i see piiraks teataval mää-
ral rahvus l ikku omandiõigust. Kongressi ettekandel on ilmu-
n u d eribrošüiiris Les Monuments d'art et d'histoire (Documents 
sur la conférence d'Athènes). 

Eespool-mainitud rahvusvahelise kunsti- ja arheoloogia-
instituutide keskuse kõrvale on loodud ka R a h v u s v a h e l i n e 
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M a u s e u m i d e b ü r o o (RMB), et luna suhete võrku kõig is 
mais ekspertide komis jonide, ankeetide ja propaganda kaasabil. 
RMB teotseb rahvus l ikkude kunst i ja m u u s e u m i d e juhtkondade 
poolt ü ldtunnustatud keskusena informatsiooni muretsemisel ja 
tehnil iste küs imuste lahendamisel . RMB, kes k o g u b andmeid 
m u u s e u m i d e s leiduvate esemete etikettide keele kohta, pöördus 
ka Eesti Rahva Muuseumi poole järelepärimisega, mis keeles 
nad on, peale eestikeelsete. ERVKK arvas anda küsimise, kas 
prantsuse või ing l ise keel, lahendada Hasominile. RMB üles-
annete hulka k u u l u b ka eeltööde sooritamine käsiraamatu välja-
andmiseks maalide konserveer imise ja restaureerimise alal ; selle 
raamatu I osas le iaksid tähelepanu näituste ja vä l japanekute 
r u u m i d e tervishoid, II osas — maalide alalhoidmine, III osas — 
nende r ikked ja restaureerimine. Kunst iesemete ja ajalooliste 
mälestusmärkide kaitse korraldamiseks on loodud RMB juurde 
Rahvusvahel ine Ajalooliste Mälestusmärkide Komisjon. Dir. Ney 
poolt on s inna saadetud Eesti Muinasvarade Kaitseseadus ja 
kaitse teostamiseks antud Hasomini määrus. Peale selle on väl ja 
töötatud rahvusvahel ise konvents iooni kava r i igi le kuuluvate 
kunst ivarade kaitseks, mis saadeti r i ig ival i tsustele seisukoha 
võtmiseks. Küs imus keerleb peamiselt selliste esemete m ü ü m i s e 
takistamises, mis on üle löödud ava l ikkudest k o g u d e s t või i lma 
loata v i i d u d välismaale. Mõned ri igid, siin h u l g a s ka Eesti, 
ongi rahvavarade vä l jav i imise le takistusi teinud. RvVKI otsib 
eriti abinõusid selliste esemete tagasisaamiseks väl ismaalt. 

1937. a. korraldatava rahvusvahel ise kunst inäi tuse a jaks kut-
sutakse ellu 1) permanentne moodsa kunst i m u u s e u m , maalide, 
skulptuur ide ja m u u d e kunst iesemete väl japanekuks, m u u s e u m , 
mis funkts ioneer iks ka edaspidi. Muuseumide konstrueerimisel 
kavatsetakse ära kasustada kõiki v i imase aja tehni l is i saavutisi 
museograaf ia alalt; 2) vabaõhu rahvakunst i-muuseum, kül l ainult 
Prantsuse ala kohta. Muuseumide alalt i l m u b 4 korda aastas 
Mouseion, ja peale selle i gakuune Informations Mensuelles 
(Musées et Monuments). Eesti Rahva Muuseumi direktor F. Lein-
bock on ERVKK-i ü lesandel saatnud informats iooni prantsuse 
kunst iteoste kohta Eesti m u u s e u m i d e s Association Francaise'le 
Pariisis. 

R a h v a k u n s t i alal on ellu k u t s u t u d Rahvusvahe l ine 
Rahvakunst ide Komisjon ja rahvus l ikud komis jonid, v i imane ka 
Eest is; selle es imeheks on Eesti Rahva Muuseumi direktor 
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Leinbock. Nende institutsioonide esimeseks ülesandeks oli ankeet 
rahvakunstide kasustamise kohta tööpuuduse vastu võitlemisel. 
Eesti poolt saadeti ühine vastus ERVKK-i ja E. Rahvakunsti 
komisjoni poolt, koostatud dir. Leinboekilt. Peale selle on laiali 
saadetud ankeet rahvusvahelise informatsiooni keskuse loomiseks 
rahvamuusika ja rahvalaulude alal. Ka on rahvakunsti eesti 
komitee esimees F. Leinbock saatnud andmeid rahvaviiside kogude 
ja korjamise kohta Eestis. Berni rahvakunsti näitus on edasi 
lükatud 1939. a. peale. Muusika alal kavatsetakse välja anda rah-
vusvaheline registreeritud muusikakollektsioonide nimestik ja 
luua rahvusl ikke fonoteeke, milleks on ettepanekutega esinetud 
60 riigi Haridusministeeriumidele. Riigivalitsused pooldavad 
küll vi imast ekspertidekomisjoni otsust, kuid majandusl ik suru-
tis ei võimalda siiski selle teostamist lähemal ajal. 

Intellektuaalne õigus. 

Intellektuaalse õiguse alal otsitakse võimalusi vaimutoo-
dangu otstarbekohaseks ärakasustamiseks tootja huvides ja astu-
takse samme, et riikide seadustikkudes kui ka rahvusvahelistes 
lepingutes kaitstaks nende õigusi ja huvisid. Küll on Berni 
konventsiooniga suurem osa riike tunnustanud autoriõigust, 
ometi on peale selle alasid, mida Berni konventsioon puudutab 
vähe või mitte sugugi . Need uued küs imused oleksid, esiteks 
õ p e t l a s e - ja leiutaja- ehk t e a d u s e õ i g u s oma leiutiste tulu-
toovaks ekspluateerimiseks. Peaks ellu kutsutama rahvusvahe-
line teadusekassa, k u h u ettevõtjad maksaksid teatava protsendi 
vabrikatsioonide pealt saadud sissetulekust, nn. „teadusemaks". 
Sellest saaks osa siis ka leiutaja. Peetakse hädavajalikuks rah-
vusvahelise leiutajate-föderatsiooni asutamine, sest et senini on 
puudunud selline leiutajate ü ldhuvide kaitsja. Kõikides seadus-
andlustes tuleks patendiõigus ühtlustamisele. 

Siis a u t o r i õ i g u s m e h a a n i l i s e k u u l a j a s k o n n a , 
nagu raadio, kino jne. s u h t e s . Berni konventsiooniga on vae-
valt kaitstud ka ajakirjanduses avaldatud artiklite autoriõigus. 
Siin peaksid kehtima samad õigused kui monograafiategi auto-
reil. Lõpuks o s a t u l u õ i g u s ( d r o i t d e s u i t e ) , mille järgi toot-
jad (kunstnikud jne.) oleksid õigustatud saama vastavat prot-
senti oma teoste müügi puhul avalikel oksjonel. Mõne riigi sea-
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dusandlused, nagu Belgia, Prantsusmaa ja Tšehhoslovakkia oma, 
arvestavadki seda asjaolu. 

Päevakorral on rahvusvahel ise konventsiooni küsimus, mis 
reguleeriks seoses autori- ja kir jastajaõigusega tekkinud juriidi-
lisi probleeme d o k u m e n t i d e r e p r o d u t s e e r i m i s e alal 
(fotostaatiliselt, fotograafiliselt jne.). Küll pole seni keeldu olnud 
ja mõne riigi seadused vormiliselt lubavadki eraisikute poolt 
valmistatud käsikirjalisi ärakirju nende isikl ikuks kasustamiseks. 
Kuid üldiselt ollakse selle vastu, kui reprodutseerimine peaks 
muutuma ärilise ekspluatatsiooni objektiks. Kuigi raamatukogud 
võivad valmistada oma koostisse kuuluvaist esemeist loendamatu 
arvu fotograafil isi ülesvõtteid, võtavad mitmed neist, nagu British 
Museum Londonis ja Bibliothèque Nationale Pariisis, koopia 
tellijailt allkirjalise tõendise hoiatusega, et ülesvõtete äriline 
kasustamine on keelatud. Ka mõistavad seadusandlused hukka 
ülikooli professorite loengute pal jundatud kursusi, mille on ilma 
kontrollita ära kir jutanud mõni üliõpilane, kuid need, mis ilmu-
vad õppejõu enda kontrolli all vastava tasu eest, on lubatavad. 

1928. a. Roomas peetud konverentsil, mille ülesandeks oli 
Berni autoriõiguse konventsiooni revideerimine, võeti päevakorda 
ka Berni konventsiooni ühtlustamine panameerika „La Habana" 
konventsiooniga. Mõlemaisse konventsioonesse kuu lub üle 60 
riigi. A inuke riikidest, Brasiilia, on mõlemaile konventsioonele 
alla k ir jutanud. 


